The European Proceedings of

Social & Behavioural Sciences
EpSBS

C\j Future Academy ISSN: 2357-1330

https://dx.doi.org/10.15405/epsbs.2019.03.02.38

SCTCMG 2018
International Scientific Conference «Social and Cultural
Transformations in the Context of Modern Globalism»

STRUCTURAL AND SEMANTIC FEATURES OF COLLOQUIAL
RUSSIAN

E.A. Danilova (a)*, T.N.Yurkina (b), I.V. Gavrilova (s), L.B. Pastukhova (d), G.M. Ushakova
(e), Z.N. Yakushkina (f)

*Corresponding author

(a) I. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University, Cheboksary, Russia
(b) I. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University, Cheboksary, Russia
(c) I. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University, Cheboksary, Russia
(d) I. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University, Cheboksary, Russia
(e) I. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University, Cheboksary
(f) 1. Yakovlev Chuvash State Pedagogical University, Cheboksary

Abstract

The paper describes the structural and semantic features of the Russian spoken language, in
particular its specific phonetic, derivational, lexical, morphological and syntactic features. Due to
insufficient knowledge, the problem of the analysis of lively colloquial speech is one of the urgent problems
in modern linguistics. Linguists determine the Russian colloquial speech and its place in the system of the
literary language in various ways. Some of them believe that a codified literary language and spoken
language constitute two subsystems within a literary language. Thus, the goal of the work is to identify and
describe the specific structural and semantic features of the Russian colloquial language and to justify the
possibility of its separation into a special language subsystem. A descriptive method has been mainly used,
that is, a method of describing linguistic facts in the synchronic aspect. Attempts to isolate the colloquial
language into a special subsystem in comparison with the literary language have been made. The systemic
nature of the colloquial speech, manifested in comparing with the codified literary language, suggests the
existence of a certain system of norms and the appropriateness of identifying a special language subsystem
— the spoken language, having its characteristic at all levels (phonetic, lexical, word-formative,
morphological, syntactic).
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1. Introduction

A colloquial speech is generally understood as a simple, spontaneous speech, consisting, as a rule,
of replica phrases addressed to the interlocutor, designed to respond. However, one should not identify
colloquial and vernacular speeches since colloquial speech is an unofficial language of literary language
speakers. And in general, it is advisable to speak not only about colloquial speech, but also about the
colloquial language, which is a special language subsystem with its specific phonetic, lexical and
grammatical features. There are ongoing disputes concerning the relationship between colloquial and
standardized literary speech. Moreover, when textbooks on stylistics and standards of speech say about the
possibility of using one form or another in the colloquial speech, the question arises, whether this form is
standard or not. Therefore, the approach to the colloquial speech as a special system, the laws of which are
due to the situation awareness (term by LP Yakubinsky) (Yakubinsky, 1986) and mostly oral
implementation allows us to consider it not as a divergence from a standard literary language, but in
opposition to it, and allows to study not only the colloquial speech and communication strategies, but also

a number of other important issues from a new perspective.

2. Problem Statement

The linguistics of oral speech as a field of linguistics attracted the close attention of scientists only
in the second half of the 20" century (the works of E. A. Zemskaya, E. Hanpiry, and others). Until then,
oral speech was not considered as an independent linguistic object and only contrasted with writing as an
irregular form of the language. Therefore, due to insufficient knowledge, the problem of the analysis of

lively colloguial speech is one of the urgent problems in modern linguistics.

3. Research Questions

A colloquial speech is generally understood as a simple, spontaneous speech, consisting, as a rule,
of replica phrases addressed to the interlocutor, designed to respond. By colloquial speech we should not
understand vernacular speech since colloquial speech is an unofficial language of literary language
speakers. Along with the notion of “colloquial speech”, it is advisable to speak of “colloquial language” as

a special subsystem with specific linguistic features opposed to the literary language.

4. Purpose of the Study

The goal of the work is to identify and describe the specific structural and semantic features of the

Russian colloquial language and to justify the possibility of its separation into a special language subsystem.
5. Research Methods

In carrying out the research, a descriptive method has been mainly used (a method of describing

linguistic facts in the synchronic aspect)
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6. Findings

Conversation phonetics is characterized by the same set of linguistic units as the codified literary
language, but each phoneme in the speaking system is represented by a large set of sound representations.
One of the salient phonetic characteristics of the colloquial Russian language is the so-called phonetic
“deformation”, manifested in the presence of many, especially high frequency, words of several
pronunciation variants. Such variants appear due to the reduction of vowels, positional loss of consonants,
and ellipsis of syllables. The elliptic pronunciation of some words is so typical of colloquial speech that
their reduced forms are considered as colloquial lexical duplicates and become the norm in written
colloquial speech. So, you can hear the following typical sound forms of some expressions: one thousand (
ThICSUA — mblugd), NOW (ceiuac — wac, wa); generally (BooGiue — sowe, sawye); what (uro — vo / ué); today
(ceromnst — céomsn, cénsn) . A strong reduction of sounds is observed in the pronunciation of names and
patronymic names, for example, [TaBmoBru — Ilameruy, HukonaeeHa — HukonaBHa, AJieKCaHIPOBHA —
Canna, and others.

The word formation level of the spoken language is quite vividly represented. Among the speech
colloguial neologisms one can single out the standard formations created by the usual methods of derivation
in accordance with the word formation types of the language. Among the usual methods of word formation
in Russian colloquial speech, the mainstream is the affixal method, and its most productive variety is called
suffixing. In colloquial speech, nouns are most often formed with the help of suffixes. The results of the
analysis showed that the most productive suffixes with the meaning of the person are: -uvux/-wux, -uuy(a)/-
wuy(a), -nuxl-nuy(a), -yn, -menw, Which serve for naming a person by an action characteristic of him, for
example, O, smo ayuwuii uepanvuux 6 « Imo? I'de? Ko2da?»; ckOIbKO MONCHO CUOEMb 3a KOMNLIMEPOM,
supmyanvwuk! A, amo nmawa npemenoosuwuya Ha OO0IHCHOCMb 21agHo2o Oyxeammepa?!; Tmooice mue
oymamens nawénca, Onasoynos Oyoem Haxazvieams, H cec00Ha mpu yaca ¢ e2dUHUKAMU 3AHUMANACD.
For naming objects, suffixes -mens, -nux, -1 are frequently used, for example, paspezamens (about a
knife); oxrascoamens (an air conditioner); npomeixanxa (about a punch), masuxa | samaswisanxa (about
correcting fluid); cmupanxa (about a washing machine or an eraser); deporcanxa (about the handle of a pan);
noausanxa (about a watering pot).

The formation of colloquial words using diminutive suffixes -uruk, -oHBK, -€HbK, -0YK, -VIIK, -4HK,
etc., the so-called diminutives, is worth noting. For example, moMuIko, BKyCHSIIKa, JEHEKKA, TTyTOBUYKA,
KHIDKEUKA, OCTAHOBOYKA, CYITIHK, ITEYCHIONIKA, TBOPOXKOK, SICHEHBKO, JIaTHEHBKO, 100ouka, etc. These
suffixes are very typical of the Russian spoken language, which, as a rule, is more emotional and expressive
than written. On this subject, E.A. Stolyarova notes: ‘It is in the sphere of colloquial speech that we are not
stingy in emotions and express (sometimes even unconsciously) our attitude to what we are talking about...
Largely, the use of diminutives is individually determined by personal speech habits and tastes of the
speakers, but their very presence is an integral feature of colloquial speech. It is the colloquial speech where
the diminutives are created, mainly used and give it a bright color, expressing various feelings and moods
of the speakers’ (Shatalova, 2009). In addition, the formation of verbal nouns with colloquial coloration
with the help of the suffix -uuj(e) is typical, for example, nocraBanue neHer, HEXOXKICHHE Ha 3aHSITHSA,

pasrpebanue Oymar, etc.
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Verbs in the colloquial speech are often derived by the suffixal way of word formation. The
formation of verbs from material nouns by joining the suffix -u(ms») seems to be quite productive, for
example, Paz 6 nedemo auyo nado ckpabums (derived from the noun «ckpab»); Ymober 6orocei He
ANEeKmMpU308aUCh, Haoo ux myccums (derived from the noun «myce»); O6ysb HyscHO Kpemums He neped
svixooom na yauyy (derived from the noun «kpem»); Borocwt st npednouumaio ceaums (derived from the
noun «renb»). Impersonal verbs are formed in much the same way, for example, Bom max cneconaoum
cecoona!; C ympa nauano memenums (Shatalova, 2009). Single-word verb names derived from nouns with
the help of suffixes -u(ms), -nuua(mo), -uposa(ms), replacing whole phrases, are typical of the colloquial
speech, for example, Hy uwmo mwr ymnuuaewn?! (show your mind); On menepv xasicooe ympo
Guskyremypnuuaem (is engaged in physical education); Jemu cezoons yuunucey 6ackembonuposams (play
basketball); Cetivac 6ydem cemunapums (conduct a seminar).

Prefixal formations are also frequently used. For example, neologisms with a prefix nepe- have the
semantic shade of repetition or completeness of the action: V kozo 661 mne nepezansms?; the prefix npo-
bears the semantic shade of vigor, thoroughness or completeness of the action: Bcro sapniamy npozynan,
the prefix nedo- has the semantic meaning of not achieving the proper degree of action: Tax s ewé
Hedonepeckasana ecetl ucmopuu;, Mot ewé nedonepeexanu.

In addition to the traditional suffixal and prefixal word formation methods, there are cases of prefix-
postfix and prefix-suffix-postfix verb formation. For example, 3apenemuposanuce ysce, yenviii oenv
penemupyeme!; Umo-mo s coecem sauaesnuuanace y eac, nopa 0omoui uomu, Movl ceco0Hs coscem
sanpobnemunucy, Hanposepsinace st cecoonst couunenutl, 00Hu OyKawvl u 3ansimole neped enasamu!; Ou yoic
COBCEM U3PEBHOBAIICA, Koeoa sce moi yoice HaunmepHemutbcs ?,' Xeamum, HAOEKAHUICS 51 30 CBOIO HCU3HD.

A typical method for the new words formation in colloquial speech, where the tendency to save
speech efforts takes place, is a semantic condensation — univerbation and syncope (Shatalova, 2009). When
univerbation takes place, the original phrase (fixed expression), consisting of two or more components, is
folded into a single word, which combines the meaning of the original phrase. Often the semantic
condensation is accompanied by suffixing, for example, mabopatopHas pabora — zabopamopxa,
OonepanruoHHass CUCTEMaA — onepayuoHka, YUTAJIbHBIA 34l — yumanka, 3a4€THas KHWJXKKa — 3a4emka,
MAapUIPYTHOE TaKCH — Mapuipymra, MaHHas Kpyna — manka, «KomcoMonbckas npasna» — «Komcomoaxay,
JIEBATHITAKHBIN IOM — 0e6amusmadicka, 3apyoesxHas mureparypa — sapyoesicka. Another productive way
of colloquial derivation is the syncope of the stem. Nouns are most often subjected to this way of word
formation, for example, yausepcuter — yrueep, npemnogaBareib — npenoo, TOCIK3aMEHBI — 20Chl.

A noticeable phenomenon in the field of colloquial derivation was the activation of such method of
word formation as stem-composition. Complicated words, regularly created in speech, allow one-word
presentation of any object or phenomenon. For example, Ha smy donocrnocmo nysicen omeemcmeenmuiil
Yenoeex, NOYMOMY HOCOBEMYIL MHe KaKyio-Hubyowb kpacnoountomuuyy. Such a method of composing two
stems is sometimes very convenient, especially when the speaker cannot quickly recall the right word, or
simply wants to replace the borrowing with a Russian synonym, for example, sorococyuwuaxa (instead of
ben); a 3ybosvioupamens (instead of cromaroror, nautuct), sozdyxoconsmens (instead of koHmMIOHED)
(Shatalova, 2009).
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The lexical level of the colloquial language is closely connected with the word formation level, but
it is very heterogeneous. The main layer comprises neutral vocabulary. Though the use of the following
groups of words can be noted: typical household words associated with everyday life, for example, uyaxu,
xacmpions, wu, nonsyuxu, nusicama, etc .; words of colloquial tone, having neutral synonyms, for example,
3apaboTHAs IUIaTa — NOJAYYKa, OTEll — 6ams, NEHbTU — 6OabKu, THICSIYa — pybns WA wmyka, etc.;
“condensated” verbs, for example, Hy umo, eéce-maxu cusiau e2o (B 3HaYEHHH « »); M daeno on cudum?
(meaning «cumut B TIopbMe») (Ushakova & Trufanova, 2003). Such a stylistic variety of colloguial
vocabulary is primarily due to its wide thematic range; moreover, the speaker’s biases cannot be ignored:
his tendency to jokes, plays upon words, or, conversely, increased inclusion of the literature vocabulary.
Another typical feature of colloquial vocabulary is its semantic syncretism, polysemy, and expressiveness
(Zemskaya, Kitaygorodskaya & Shiryayev, 1981). In colloquial speech, words with a wide meaning
specified by the situation are frequently used. So, for example, the word “epemsnrxa” has a general meaning
“something temporary”, but in various conversational situations it can acquire such contextual meanings
as: temporary house, staircase, stove, an extension, etc. Some polysemantic words in each concrete
communication situation actualize a certain component of its meaning. For example, the word “npocmoii .
npocmas 3a0aya — mpy()Haﬂ 3[10[1'-!(1,‘ npocmoe niamse - wejaKoeoe niamose, npocmoﬁ Yejl06eK — CIONCHDILL
(no xapaxmepy) uenoeex, 0Opaz06anHblil HeI06eK; NPOCMOU YiCUH - npazonuynblLil yoicur, etc. (Zemskaya,
2016).

The close connection of conversational utterances with the communicative act generates special
ways of naming objects, one of which is “the name of the situation”. Behind such one-word nominations
there can be a whole complex of meanings, understandable to the interlocutor who is aware of the situation.
To the uninformed it will seem a strange and incomprehensible combination of words. For example, Hy
umo, xonuuncs meou unmeprnem? (The Internet limit has been reached). Another interesting method of
naming is metonymic transfer, for example, Ilooaii mne mozo cunezo Iywxuna (Can you give me the book
of blue color by Pushkin); A yowce yenyio mapeaxy cwvena (I have eaten one plate of soup) (Ushakova &
Trufanova, 2003).

The morphology of colloquial speech has no particular differences from the morphology of the
codified literary language and is characterized by practically the same set of units. Special colloguial
vocative forms can be noted as specific, for example, Tanws! Mam! Jlen, a Jlen! 3au! Conny! In addition, in
the spoken language, in contrast to the book-written, the proportion of grammatical classes of words and
word forms is somewhat different. Thus, such half-significant and non-significant parts of speech as
pronouns, conjunctions, and particles are the most frequent. Statistics shows, that there are far more verbs
than nouns, and the participles and verbal adverbs are replaced by verbs, for example, Hamycopuna u
Huuez2o ne ybepem yxooum; A mym obrodcunace crosapamu cudena éecw seqep. Similar constructions with
double-verb predicates are more commonly used, as noted by E.A. Zemsky, when describing a long-lasting
action (Zemskaya, Kitaygorodskaya & Shiryayev, 1981).

Also in the morphological system of Russian colloquial speech the use of non-significant parts of
speech in unusual functions can be noted, for example, /Ja umo svi mam 6y-6y-6y secto napy?' Ilnamee na

mebe — ne ax.
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In the morphological system of the Russian colloguial speech, it is possible to note the use of non-
significant parts of speech in functions that are not specific to them: in our opinion, the most striking and
diverse layer of the spoken language is the syntactic one. In the study of the syntax of colloquial speech,
linguists face a number of difficulties. Many consider that in colloquial speech, that not a sentence but an
utterance is used as the main communicative unit, relying on such important criterion of colloquial speech
as intonation (Shvedova, 1960). By the utterance a tactic unit of colloquial speech, usually consisting of a
single phrase, is meant. However, in colloquial speech, the phenomenon of parcellation is possible, that is
breaking up one statement into several phrases with the help of a falling intonation, for example: Ona
npuuiia oomoti nozono | Yemaswas | C kyyeti 3ao0anuii. Speech facts of this kind are considered as one
utterance consisting of several phrases (Zemskaya, Kitaygorodskaya & Shiryayev, 1981).

It cannot be denied that one of the problems in the study of colloquial speech is that, as a rule, it is
oral and spontaneous (Infantova, 1973). Although it is the oral form of the functioning of conversational
speech that explains many of its syntactic features with uncomplicated types of communication. So, one of
the most prominent features of the Russian colloquial syntax is the break of the structure, the free word
order, which is associated with intonation, and the semantic relations, that are formed on the basis of loose
connection, are very diverse (Sirotinina, 1974). For example, Monoxa xynu, noxcanyticma, no dopoze oge
oymouiku. Kaxas unmepecnas nepedaua moi 2osopui Oyoem ce2oous no Ilepeomy xanany? Kax eawezo
dexana gpamunusn? Such constructions are built according to the principle of free associative joining of parts
of the utterance as the idea is developing, therefore, there is a syntactic gap between two closely related
units of speech.

One of the main specific syntactic features of colloguial speech is ellipsis, contextual or situational
syntactic incompleteness. For example:

1) - Ter 1010)391 (911113 CETOIHSA Ha 3aHATHA?

- [Ipuoy (compare: S npuay CeroaHs Ha 3aHSITHS).
2) Hatime mue om 2on06wb (‘headache medicine’ is meant); B kpacrom 3a eamu? (Has the girl in the

red coat lined up after you?); B oexanam umo au e2o? (‘called’ is omitted).

The lack of verbalization of individual elements of the utterance is explained by the commonality
of the communication situation for the interlocutors, therefore, the verbal ellipsis does not break their
mutual understanding (Kanonic, 1988).

E.A. Zemskaya distinguishes stationary and nonstationary ellipses (Zemskaya, 1981). Stationary
structures are reproduced as ready-made structures, and understood unambiguously out of context, for
example, 4 mebe nomom 3a smo npemuio (mamyt). Such syntactic constructions are assigned to a specific
situation that clarifies them. In non-stationary structures, one of the components of the phrase is omitted
and such phrases can be understood in different ways, for example: 4, amo mom; Moocem, y Cawu.

The other common feature of the Russian colloquial syntax is the structure with a noun in the
nominative case in the meaning of the objective case, for example: Ter orcusews mpemuii smaore, oa?;
Pybawxa sma uepnas, noxkasicume mue; Pyuka y eac nem meneon sanucamv? Y nee wiyoa ouxas Hopka
(noun as an attribute); Ona uz Yeboxcap? — Hem, ona Y¢pa (a noun as a predicate). Such colloquial

structures testify to the multifunctionality of the nominative case of nouns (Krasilnikova, 1990).
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Syncretism and articulateness are considered among the most important system features of
colloquial syntax (Zemskaya, 1973). Syncretism is the so-called fusion of the many into one, a kind of
compaction; the opposite process is articulateness. In terms of content, syncretism manifests itself in a
particular frequency of such conjunctionless structures like I'ozosa Gorum | evikmouu If; 3ommux |
npomoxneun I1; phrases like 9mo ne ooxoos «Monoxax I1. In terms of expression, the characteristic of the
articulateness manifests itself in such units typical of colloquial speech as many-word nominations such as
ail xyoa s610Ku nonodcums, ecmv yem nucams, 603oMu 4em ykpoimocs. By the way, these expressions
being articulated in form are syncretic in content, as xyoa s6roxu nonoscums can be a bag, a sack, and a
basket; uwem ykpuimocs is almost everything that can be used for such a purpose — from a blanket and a plaid
to a coat.

Another salient characteristic of colloquial speech is the abundance of unspecialized constructions.
For example, constructions with an infinitive, performing the functions in colloquial speech that are not
characteristic of it in a codified language. So, it can expand nouns with a specific meaning, denoting the
purpose of the subject, for example, Hado kynums kpoccosku becams (for jogging); B npuxooicyio nysicen
manenwvkuil kogpux Hoau eeimupams (for wiping). The abundance of unspecialized conversational structures
with particles and conjunctions should be noted. For example, the particular use of particles of a pronominal
or adverbial origin 2de (mam), kyoa (mam), xaxoe (mam), for example:

1) - Bui ovLIU y Ooupexmopa? Hoonucanu?

- Kakozo mam oupexmopa? B npuemnoii maxas ovepeds!
2) - To1 Yorce Hanucan Kypcosyio?
- Kaxou mam kypcosasn? A ewe 3auemvl ne coar.

The typical subordinating conjunction umo6wr is often used in colloquial structures implying
conditionality (Danilova, 2011). For example, Mue ne namnadyams nem, umobvl HOCUMb MAKUE KOPOMKUE
100xu; On He makou 2aynwiil, Ymodwvl dosepsims nepsomy ecmpeurnomy, Celuac He 8pems, Umodbl X00Umb
no eocmsam, OmMo CAUWKOM KPACUBAsi UCIOpUsi, 4mobbl 6bimb npaedou; Bmecmo mozo umobuvl ypoxu

()eﬂamb, OH cuoum u uzpaem Ha Komnsiomepe.

7. Conclusion

Now it can be seen that linguists determine the Russian colloquial speech and its place in the system
of the literary language in various ways. Some researchers view it as an oral variety within the literary
language (Lapteva, 2003), others consider colloquial speech as a particular style (Sirotinina, 1980). A great
contribution to the description of the spoken language was made by E.A. Zemskaya, who developed the
theoretical concept, according to which the Russian spoken language, being an uncodified variety of the
literary language, is opposed to the literary language and differs from it both in extralinguistic (conditions
of use) and language (specific system-structural properties) terms. Therefore, following the E. Zemskaya,
we believe that a codified literary language and spoken language constitute two subsystems within a literary
language, the realization of which is determined by the communicative conditions: “a codified language
serves the sphere of official communication (personal and public), while a spoken language is used in the
sphere of unofficial unprepared personal communication” (Zemskaya, 2016). The systemic nature of the

colloquial speech, manifested in comparing with the codified literary language, suggests the existence of a
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certain system of norms and the appropriateness of identifying a special language subsystem — the spoken
language having its characteristic at all levels (phonetic, lexical, word-formative, morphological, syntactic).
The description of the features of a spoken language is impossible without taking into account such inherent
characteristics as oral form of implementation, situation awareness, dialogics, commonality of
apperceptional interlocutors base, spontaneity, linear nature of the utterance deployment, high variability,

emotionality, connection with non-verbal components of the communication act. ]
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